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salamo awak indak manjual nyo.



Rasul Petrus
maadoan pajalanan ka
saluruah nagari untuak
mangatoan ka urang-
urang lain tantang
Yesus. Satu hari,
dikota yang banamo
Lida, inyo batamu jo
surang urang yang
tabariang di fampek
lalok, lumpuah,

salamo
lapan tahun




"Yesus Kristus
manyambuahan
engkau,” Petrus
bakato. "Bangkiklah
dari tampek lalokmu,”
urang itu bangkik
dengan capek. Urang-
urang yang mancaliak
babaliak kapado
Tuhan.




Didakek kota banamo Yope,
urang-urang disitu sadang
maraso sadiah. Surang
padusi kristen banamo

Dorkas maningga. Dengan
sadiah kawan-kawannyo
mayatnyo untuak panguburan.
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Sasudah itu \\
/ malatakan mayatnyo —
- diruang ateh dima

urang-urang itu
bakabuang.
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Tapi kawan-
kawan Dorkas
mandanga
kalau

Petrus ado
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didaerah itu. Urang-
urang ifu mamanggia
Petrus untuak datang
sacapeknyo ka Yope.
Katiko inyo tibo diruang
ateh itu. Sado jando
manunjuak-an saluruah
baju dan pakaian yang
dibuek Dorkas untuak
jando-jando itu. Satiok
urang manangih.
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Tapi Petrus manyuruah
urang-urang itu sadonyo
kalua. Lalu inyo balutuik
dan badoa. Sasudah itu
inyo bapaliang ka mayat itu
dan bakato. "Dorkas,
bangkiklah,” Dan Dorkas
mambuka matonyo, dan
katiko inyo mancaliak
Petrus, inyo bangkik
lalu duduak.




Sasudah itu Petrus
mamacik tangannyo
dan manolong Dorkas
tagak, sasudah itu
mamanggia urang-
urang kudus (Kristen)
dan jando-jando.

Lalu manunjuakan ka
urang-urang itu, kalau
padusi itu iduik.
Kajadian itu taseba
kasuluruah Yope dan
banyak urang manjadi

picayo ka Tuhan.




Petrus tingga babarapo hari di Yope. Di sabuah
rumah di tapi lauik. Suatu hari Petrus pai ka

ruang ateh rumah itu untuak badoa.

Kalau inyo mancaliak ka
sakaliliang kota itu

mungkin inyo akan
mancaliak tigo
urang panjalajah

datang untuak
manamuinyo.







Inyo

manumpang
“-’?" di rumah
surang panyamak
kulik yang banamo
Simon, yang tingga
di tapi lauik.” Inyo
akan mangatoan apo
yang harusnyo

kau karajoan.




Samantaro Petrus badoa di ateh rumah, Tuhan
mangiriman satu penglihatan ka inyo. Itu tacaliak
seperti suatu benda yang babantuak kain leba yang
bagantuang pado kaampek
suduiknyo, yang diturunan
ka tanah. Di
dalamnyo
tadapek
babagai
jinih
binatang bakaki
ampek, binatang
malata dan
buruang.
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Petrus mangatoan sado itu "Haram". Itu artinyo
kalau agamo Yahudi indak maijinan untuak mamakan
binatang-binatang itu. Tibo-tibo tadanga satu suaro
yang bakato. "Bangkiklah,
hai Petrus, dabiahlah dan
makanlah."




"Indak, Tuhan, Indak!” jawek Petrus kapado
Tuhan. "Sabab aku alun pernah
makan sesuatu yang haram
dan indak suci,"” fadanga pulo
untuak yang kaduo kali satu
suaro yang bakato. “"Apo
yang dikatoan halal oleh
Allah, indak buliah kau
katoan haram,” kaadaan

itu tajadi sampai tigo
kali dan sasudah
itu tarangkeklah
benda itu
kalangik.




Petrus indak mangarati apo arti dari
penglihatan itu. Samantaro inyo mamikiaan Q
hal itu. Tuhan mangecek ka Inyo kalauado  ~_——
tigo urang yang sadang mancari

inyo dan inyo harus pai

Jo urang-urang itu. ] gl
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Katiko tigo urang itu bakato ka Petrus kalau (
malaikaik kudus bakato ka Kornelius untuak
mangiriman urang-urang itu manamui Petrus. ~_—
Petrus tau kalau Tuhanlah yang

mamimpin inyo. Hari
barikuiknyo, inyo dan ] g

anam kawannyo pai ka = 1
rumah Kornelius. —




Mungkin, salamo dalam
pajalanan ka rumah urang
Yahudi itu, Petrus mulai
mangarati kalau Tuhan
mangasihi kasado urang,
kalau Tuhan ingin sado
bansa mangataui kalau
Yesus adolah Juruselamat
dunia. Katiko Petrus tibo,
Kornelius balutuik untuak
manyambah Petrus.




"Bangkiklah, aku hanyo manusia,” Petrus bakato ka
Kornelius. Sasaudah itu inyo bakato ka sado urang
di dalam rumah itu. “Kau tau sungguah karehnyo
larangan bagi urang Yahudi untuak bagaul jo
urang-urang
bukan
Yahudi
atau
masuak
ka dalam
rumah




"Tapi Allah manunjuakan kapadoku, kalau aku indak
buliagh manyabuik urang najis atau indak suci.”




Petrus mangatoan ka urang Yunani (Bukan Yahudi)
kalau Yesus adolah Anak Allah yang mati di kayu salib
dan bangkik baliak untuk manjadi Juruselamat dunia.
Sasudah itu Roh kudus turun ateh urang-urang itu
sadonyo, dan urang-urang itu mulai mamuji Tuhan.
Anam urang Yahudi kawan Petrus taheran-heran.




Tko bantuak Pentacosta. Roh kudus dicurahan juo ka
urang-urang Yunani (bukan Yahudi). Sasudah itu
Petrus mambaptis urang-urang yang baru picayo itu
dalam Yesus.




Di Yerusalem, urang kristen mamberangi Petrus
sabab mangunjuangi urang Yunani. Jadi Petrus
mangatoan ka urang-urang itu perihal penglihatannyo
dan Kornelius yang ditarimonyo katiko badoa. Katiko
urang-urang itu mandanga hal itu, urang kristen di
Yerusalem tadiam. Dan urang-urang itu mamuyji
Tuhan, lewat doa, manunjuakan

ka gereja kristen kalau
Tuhan mangasihi
satiok urang.




Petrus dan Kuaso Doa

Sabuah carito dari firman tuhan, Injil

Didapekan di

Kisah Para Rasul 9-12

"Jalan masuak firman-firmanNyo mambarikan
cahayo.” Mazmur 119:130



Tamat




Injil bacarito kapado kito tentang Tuhan kito nan sangaik
hebat, nan manciptakan kito, dan Baliau andak awak mangenal-Nyo.

Tuhan tau kito mangarajokan nan indak elok, nan Beliau katoan doso.
Hukuman babuek doso iolah mati, tapi Tuhan sangaiklah cinto kapado
awak, Baliau mautuih anak semato wayang-Nyo, Yesus, untuak mati
disalib dan dihukum ateh dosonyo surang. Sasudah itu Yesus iduik
baliak, dan babaliak ka rumah, di sarugo! Apobilo awak picayo kapado
Yesus, dan maminto-Nyo untuak mamaafkan doso-doso awak, Baliau
andak mambueknyo! Baliau andak tibo dan iduik di dalam diri awak
surang, dan awak andak iduik basamo-Nyo salamonyo.

Jiko awak picayo bahwo iko iolah sabuah kebenaran, kecekan iko
kapado Tuhan: Ya Yesus, Ambo picayo bahwo Engkau iolah Tuhan, dan
manjadi saurang manusia han mati untuak doso awak, dan kini Engkau

iduik baliak. Ambo mohon tibo ka dalom iduik awak dan maafkan

doso-doso awak, sahinggo ambo mandapek kahidupan nan baru,
dan suatu hari isuak bisa basamo-Nyo salamonyo. Tolong ambo
untuak mamatuhi Engkau dan iduik untuak Engkau
sabagai anak Engkau. Amin.

Baca Injil dan berbicara dengan Tuhan setiap haril John 3:16
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